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ԷՋԵՐ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՔԻՄԻԱԿԱՆ ԳԻՏՈԻԹՅԱՆ ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆԻՅ

УДК 001.4+001.5«ՔԻՄԻԱ» ՏԵՐՄԻՆՍ ՀԱՅ ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ
Չորրորդ դարի հոպն ղի տնական, հայտնի ալքիմիկոս Զոսիմա Պանո- 

պոլիտանացին առաջինն է գիտական շրջանառության մեջ դրել քիմիա բա֊ 
ՈԸ Ն'2]'

Լ. Աճաոյանի [3] կարծիքով քիմիա բառր քեմիա ձևով մեզանում առա֊ 
ջին անգամ կիրառել է 12֊րդ դարի պատմիչ Սամուել Աներին [4]. a...Որ 
մինն ուսուցանէր զարուեստ քեմիային և միւսն զտլսմաթին' և զսուտ հրա
շից կախարդութեան և նոքոք հարստացան և աճեցին»։ Այստեղ մեզ հետա- 
քրքրող երկու արտահայտություն կա։ Նախ, որ քիմիան արհեստ է և ոչ գի
՛տություն։ Հիրավի, քիմիան արհեստ-գիտություն էր ընդհուպ մինչև 18-րդ 
դարի վերջերը։ Բնագրում տլսմաթը արաբերեն բառ է, հայերեն թարգմանու
թյամբ' կախարդական բաներ, հուռութը [5]։ Ուրեմն, ըստ Սամուել Անեցու, 
քիմիա, կախարդություն և խարդախություն սովորեցնողները հարստանում և 
բարգավաճում են։ Այո, քիմիայի պատմությունը վկայում է, որ ալքիմի՛կոս
ներից ոմանք դարեր շարունակ օգտվելով հասարակ մարդկանց դիտության 
շատ ու շատ հարցերում անտեղյակությունից, զանազան արտաքին էժան 
պատրանքներ ստեղծելով, խաբում էին նրանց և կորզելով մեծ գումարներ' 
հարստանում [6]։

1702 թվականին Ամ и տերդամում լույս է տեսել Մատթեոս և Ղուկաս 
Վանանդեցիների «Բնաբանություն իմ աստասիրական կամ տարերաբանու- 
թյուն» աշխատությունը, որը բնա գիտական տպագիր առաջին դիրքն է մեզա
նում: Ուշագրավ է գրքի յոթերորդ պրակը, ուր, մեր կարծիքով, հայերեն 
տպա ՛լիր գրականության մեջ առաջին անգամ հանդիպում ենք քիմիա բա
ռը. «Տամուկ շունչն ի քիմիայից ասի փա յլածու. ծառայ փախստոկան. ջուր, 
կապ. ջրային շունչ և սնդիկ բնութեան»։

19-րդ դարի հայերեն տպագիր գրականության մեջ ավելի հաճախակի 
ենք հանդիպում քիմիա բառին։ Դարասկզբին' 1813-ին Վենետիկում տպա
գրված Մխիթարյան միաբանության անդամ Իգնատիոս Փափազյանի «Ման- 
րանկարք, որ է մինիաթուռա» գրքի' ներկերի պատրաստման ձևերին նվիր
ված բաժնում հանդիպել ենք քիմիա և քիմիական բառերին։

1815-ին Վենետիկում լույս է տեսել դարձյալ Մ խիթար յան միաբանու
թյան երևելի անդամներից մեկի' Մինաս Բժշկյանի «ճեմարան գիտելեաց» 
աշխատությունը, ուր առաջին անգամ գիտականորեն ներկայացված է քի
միական գիտության էությունը։

Պ՚րքի 112-րդ էջում կարդում ենք. «fիմիականություն է գիտություն, որ 
ուսուցանէ քակել զմարմինս, և անդրէն բաղադրել»։ Այսինքն' քիմիան գի
տություն է, որը սովորեցնում է քակել, տարալուծել, քայքայել մարմինները' 
վերստին այն ստանալու, սինթեզելու համար, Մ. Բժշկյանի ապրած ժամա
նակներում քիմիան սահմանվում էր նման ձևով, Բերենք այլ քիմիկոսն՛երի 
սահմանումները։ Ֆրանսիացի քիմիկոս Ն. էհմերի (1645—1716). «քիմիան
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արվեստ է, որը սովորեցնում է, թե ինչպես բաժանել խառը մարմիններում' 
եղած տարրեր նյութերը» [7]։ Ֆրանսիացի քիմիկոս Ա. Լավուազիե (1743— 
1794). «Քիմիան, հետազոտելով բնության տարբեր մարմինները, նպատակ 
ունի քայքայել այդ մարմինները և ուսումնասիրել նրանց բաղադրության 
մեջ մտնող առանձին նյութերը» [8]։ Այս սահմանմանը շատ մոտ է Բժըշկ- 
յանի' քիմիայի մեկ ուրիշ սահմանումը. «Որովհետև մարմինք բաղկացեալ՛ 
են յայլասեռ մասանց, քիմիականռւթյուն քակել ի միմեանց զմասունս,, 
ուրոյն ուրոյն զննէ» [9]։

Մ. Բժշկյանը «ճեմարան դիտելեաց»-ում բացի քիմիա բառից օգտա
գործել է նաև քիմիական վերաբերմունք տերմինը, որն այսօրվա դիտական 
դրականության մեջ համագոյ։ է քիմիական ակտիվությանը» Հատկանշական- 
է, որ անցած դարի սկզբին, երբ դեռևս կային ալքիմիայով զբաղվողներ, 
Մ. Բժշկյանը հստակորեն զանազանել է քիմիան ալքիմիայից, «նախնի քի
միականը ալքիմիայք կոչեցեալք ընդունայն յուսով»։

1Չ-րդ դարում տպագրված քիմիական գրականության մեջ առանձնա
հատուկ ուշադրության է արս անի 1853-ին Կ. Պոլսում լույս տեսած Հովհան
նես Վահ ան յանի «Սկզբունք քիմիական գիտութեան» դիրքը։ Առաջին գիրքն 
է սա մեզանու՛մ, որ ամբողջովին նվիրված է քիմիային։

19-րդ դարի տպագիր դրականության մեջ քիմիա բառը հանդիպում ենք 
նաև Սերովբե Կարնեցու [10], Գալուստ Կոստանդյանի [11], Եղիշե Դաֆ֊ 
սանճյանի [12], Մատթեոս Սաղաթելյան՚ի [13], Մեորսւ-լ Աղաջրաղյանի 
[14], Բարսեղ Նուրիճանյանի [15], Միքայել Նալբանդյանի [16] և այլոց 
աշխատություններում  ։

Հատկանշական է, որ քիմիա տերմինը որպես բառարանային միավոր, 
հոդվածի գլխաբառ, տակավին 18—19-րդ դարերում գործածել են Վենետի
կի Մխիթարյան միաբանները իրենց բառարանագիտական աշխատություն - 
ներում [17 —19]:

19-րդ դարում հրատարակված երկլեզվյան բառարաններում նույնպես 
կան քիմիա, քիմիագործություն, քիմիական, քիմիարար բառեր [20,21]։

Մի շարք հեղինակներ, սակայն քիմիա բառի փոխարեն կիրառել են 
տարրաբանություն, բնալուծություն, ինչպես նաև տարրագիտություն բառե
րը [22]։ Այսպեռ, երևելի հանրագիտակ և մանկավարժ, Մխիթարյան միա
բանության անդամ Մանվել Քաշուն ին Վենետիկում 1870-ին հրատարակած 
քիմիային նվիրած իր եռահատոր աշխատությունը վերնագրել է «Տարրաբա
նություն»։ Եղիշե Չադըճյանը [23] քիմիայի փոխարեն օգտագործե՜լ է բնա- 
լուծություն բառը։

Մեր կարծիքով տարրաբանություն, բնա լուծություն և տարրագիտություն՛ 
բառերը լրիվ չեն արտահայտում քիմիական գիտության ողջ էությունը։ 
նման կարծիքներ շատ են արտահայտվել դեռևս անցյալ դարի վերջերին։ 
Այսպես, 1885 թվականին, Բիֆլիսի Մովսես Վարդանյանի տպարանում լույս՛ 
է տեսել «Բնալուծություն Բերնշտէյնի» դիրքը։ թարգմանիչ Սմբատ Մուշեղ-՛ 
յանը գրքի ներածականում գրել է. «թող ներեն մեզ յար գելի ընթերցողնե
րը,. որ փոխանակ «բնալուծություն» բառի այսոլհնտև գործածելու ենք «Քի- 
մ իա» բառը, առավել գործածական լինելու համար։

Ընդհուպ մինչև մեր դարի 20-ական թվականները Հայաստանում քի
միային նվիրված ամբողջական մենագրություն չի տպագրվել։ 1'925 թվակա
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ն/ւն Երևանում ռուսերենով լույս է տեսել վաստւսկաշատ գիտնական և մշա
կութային գործիչ Վահագն Դեմիրճօղլլանի (1875—1938) «Վալեն տա կանո Լ֊ 
թյունը և աաոմների կառուցվածքը» 144 էջանռց, աղյուսակներով և 366 
գծագրեր պարունակող աշխատությունը։ Հայաստանում խորհրդային կարգե
րի հաստատումից հետո այս գիրքը քիմիային նվիրված առաջին հիմնարար 
աշխատությունն է։

Վ. Դեմիրճօղլյանի վերը նշված գրքի հրատարակումից հետո Հայաս
տանում քիմիային նվիրված տպվել են հարյուրավոր գրքեր' հայերեն և ռու
սերեն լեզուներով։ Շատ ու շատ գրքեր թարգմանվել են անգլերենից, ռուսե
րենից, այլ լեզուներից։ Հայ ժողովրդի պատմության մեջ առաջին անգամ 
1947 թվականից հրատարակվում է միայն քիմիային նվիրված «Հայկական 
քիմիական ամսագիրը», որի էջերում, ի ուրախություն մեզ, արդեն հանդի
պում ենք նաև հայ քիմիայի պատմությանը նվիրված հոդվածներ։
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